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Quanto a colui che & debole nella fede, accoglietelo, ma non per discutere opinioni.
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Luno crede di poter mangiare di tutto, mentre l'altro, che € debole, mangia legumi.
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il- mangiare non- giudicare il- Dio perche- lui accogliere
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Colui che mangia di tutto, non sprezzi colui che non mangia di tutto; e colui che non mangia di tutto, non
giudichi colui che mangia di tutto: perché Dio I'ha accolto.
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tu chi essere il- giudicare  altrui servo al- proprio  Signore
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stare-in-piedi  lui
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Chi sei tu che giudichi il domestico altrui? Se sta in piedi o se cade e cosa che riguarda il suo padrone; ma egli
sara tenuto in pie, perché il Signore é potente da farlo stare in pie.
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da-un-lato- perche- giudicare giorno presso- giorno il-quale ma-
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L'uno stima un giorno piu d'un altro; I'altro stima tutti i giorni uguali; sia ciascuno pienamente convinto nella
propria mente.
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Chi ha riguardo al giorno, lo fa per il Signore; e chi mangia di tutto, lo fa per il Signore, perché rende grazie a Dio;
e chi non mangia di tutto fa cosi per il Signore, e rende grazie a Dio.
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Poiché nessuno di noi vive per se stesso, e nessuno muore per se stesso;
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perché, se viviamo, viviamo per il Signore; e se moriamo, moriamo per il Signore; sia dunque che viviamo o che
moriamo, noi siamo del Signore.
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Poiché a questo fine Cristo € morto ed € tornato in vita: per essere il Signore e de’ morti e de’ viventi.
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Ma tu, perché giudichi il tuo fratello? E anche tu, perché disprezzi il tuo fratello? Poiché tutti compariremo davanti
al tribunale di Dio;


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5426.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/5426.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5426.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5426.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2068.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2068.htm
https://biblehub.com/greek/2168.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2068.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2068.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2168.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/2961.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1848.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3936.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/968.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm

11 yéypartal  yap, AR gyw, Aéyel Koplog, Ot épol  kappel Tmav - yovu,
scrivere perche- vivere io dire Signore che- a-me piegare tutto ginocchio
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e- tutto  lingua confessare al- Dio
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infatti sta scritto: Com'io vivo, dice il Signore, ogni ginocchio si pieghera davanti a me, ed ogni lingua dara gloria

a Dio.
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dunque- dunque- ciascuno di-noi riguardo-a- se-stesso parola dare al- Dio
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Cosi dunque ciascun di noi rendera conto di se stesso a Dio.
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mettere pietra-d'inciampo al- fratello o- scandalo
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Non ci giudichiamo dunque piu gli uni gli altri, ma giudicate piuttosto che non dovete porre pietra d'inciampo
sulla via del fratello, né essergli occasione di caduta.
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se-stesso  se- non- al- calcolare qualcuno comune essere quello comune
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Io so e son persuaso nel Signor Gesu che nessuna cosa € impura in se stessa; perd se uno stima che una cosa €
impura, per lui € impura.
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XpLotdg  amebavev.
Cristo morire
G5547 G0599

Ora, se a motivo di un cibo il tuo fratello & contristato, tu non procedi piu secondo carita. Non perdere, col tuo
cibo, colui per il quale Cristo & morto!

16 un BAaodnueicBw, oy, OV TO ayadov.
non- bestemmiare dunque- di-voi il- buono
G3361  G0987 G3767 G4771  G3588  GOO18

Il privilegio che avete, non sia dunque oggetto di biasimo;
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17 o0 vap gotwv N Baoweia tol Oeod PBpholg kal  moOLg
non- perche- essere la- regno del- Dio mangiare e- bevanda ma-
G3756  G1063 G1510  G3588  G0932 G3588 G2316  G1035 G2532  G4213 G0235
Sikatoovvn, kal  €ipAvn, kat  xapd év Mvedpatt  Ayiw.
giustizia e- pace e- gioia  in- spirito santo

G2532  G1515 G2532 G5479  G1722  G4151 G0040

G1343

perché il regno di Dio non consiste in vivanda né in bevanda, ma é giustizia, pace ed allegrezza nello Spirito

Santo.

18 0 vap év ToUTw Soulelwv ™™ Xplot® e0apeotog T Oe®,
il- perche- in- questo servire-come-schiavo al- Cristo ben-accetto al- Dio
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Kat  8okluog  Tolg AvBpwriol.

e- approvato  ai- essere-umano
G2532  G1384 G3588  G0444
Poiché chi serve in questo a Cristo, € gradito a Dio e approvato dagli uomini.

19  4pa olv, T g elprivng  Swkwpev, kat  TA g olkoSoufig
dunque- dunque- i- della- pace perseguitare e- i- della- edificazione
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¢ el¢ AaM\AAoug.
della- in- l'un-l'altro
G3588  G1519  G0240
Cerchiamo dunque le cose che contribuiscono alla pace e alla mutua edificazione.
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Non disfare, per un cibo, 'opera di Dio. Certo, tutte le cose son pure ma € male quand’'uno mangia dando
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intoppo.
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che approva.

Tu, la convinzione che hai, serbala per te stesso dinanzi a Dio. Beato colui che non condanna se stesso in quello


https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1035.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4213.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1515.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5479.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1398.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/2101.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1384.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/686.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1515.htm
https://biblehub.com/greek/1377.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3619.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/240.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1752.htm
https://biblehub.com/greek/1033.htm
https://biblehub.com/greek/2647.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/2513.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/2556.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/4348.htm
https://biblehub.com/greek/2068.htm
https://biblehub.com/greek/2570.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/2907.htm
https://biblehub.com/greek/3366.htm
https://biblehub.com/greek/4095.htm
https://biblehub.com/greek/3631.htm
https://biblehub.com/greek/3366.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4350.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/4624.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/770.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/4572.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3107.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1381.htm

oUK €K ToTEWC;

23 96 6¢ Stakpwopevog, éav  ddayn, Katakékplrat, Ot
il- ma-  distinguere se- mangiare condannare che- non- da- fede
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Ma colui che sta in dubbio, se mangia e condannato, perché non mangia con convinzione; e tutto quello che non

vien da convinzione & peccato.
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